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The correspondences between Hsihsia and the Lolc-Burmese languages, mainly 
Wr itten Burmese , were outl ined in my book A Study of the Tosu-Chinese 
Vocabulary Tbsu I - YU ( 1 973) , and the relationship between Hsihsia and Ch ' iang 
was discussed in a separate paper (Nishida 1 976 ) . By concentrating our efforts 
on the origins of lexical forms in Hs ihs ia ,  we gradually bring to l ight not 
only the forms which are close to Ch ' iang or which are cognate with Tibetan and 
Burmese forms , but also the nature of the relat ionship with Tibeto-Burman 
languages such as Lolo and Moso. At present,  however, it is still difficult to 
present a systematic comparison of Hsihsia and these languages . Therefore , in 
th is paper , I only d iscuss the major aspects of the problem, focusing on a 
number of topics . 

Hsihsia and Written Tibetan. First , the number of Hsihsia forms which can 
be considered cognate with those in Written Tibetan is larger than we are 
incl ined to think . SOme are clearly loan words, e .g .  lo-tsa-ba ' translator ' ,  
and others supposedly reflect widely-d istr ibuted areal words ,  e .g . , ' hare ' . 
But ,  numerous others show non-accidental relatedness. 1 

( R  1 -L20-L1 7 )  lu-tS4fi-vafi 
( R6 1 -R42 )  i±-1�fi 
( L93)  tSlar 
( L49 ) k�h 
( R54 ) tsht;. 
( R52)  lru 
( R33 ) te� 
(L33 ) m& 
( L4 )  ¥ufi 
( R1 1 )  mbwi� 
( R3 )  99ru� 
( L48)  106 
( L62 )  teN 

' translator ' 
' hare ' 
'doctrine ' 
' circle ' 
'make, token ' 
'body' 
' navel ' 
' eye ' 
'head ' 
' eye-brow' 
' sinews ' 
' to return ' 
' to be full '  

Wr .T 

lc-tsa-ba 
ri -bong "" r i -gong 
chos 
j)khOr-lo 
mtshan 
Ius 
1.te-ba 
mig < myig 
� 
smin-ma 
rtsa-rgyus ....... rgyung-ba 
log-pa ,.... Idog-pa 
1 tem-pa ,-..J 1 tams-pa 

In addit ion to these individual correspondences, we find pairs of words 
like the following: 

L and R indicate, respectively Level and Rising tones .  The numeral given after 
these indicates the rime number .  Hsihsia had 97 rimes for the Level tone and 
86 for the Rising .  
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( L83 ) 
( L83 ) 

kar 
kar 

' scale ' 
' to weigh ' 

Wr .T. 

skar-tshad 
skar-ba 

Furthermore , some examples enable us to postulate the correspondence 
Hsihsia l1dz- : Wr .T. ,9!:.- , khr-, zh- , exemplified below. 

(R54 )  ndz� 'boat ' gru 
(R54 )  ooz" ' to pass ' 1}gru-ba 
( R37 ) ndzleN ' corner ' gru 
( R28 ) ndzi ' to bathe ' .bkhru-ba 
( R33 ) ndzen 'other ' gzhan 
(R34 )  ooze ' to lfOunt ' zhon-pa 

Although the Wr itten Tibetan forms have a wide reg ional distribution, 
cognates can also be found in other languages of the same familYi thus ,  we can 
regard them as representative of Tibeto-Bunnan and be confident that Hsihsia 
is a member of the TB group. 

Hsihsia and Written Bul:Jm!se. A similar relationship exi.sts between Hsihsia 
and Written Bunnese . As I indicated in A Study of the Tosu-Chinese vocabulary, 
the two languages show clear correspondences not only in terms of the forms of 
IfOrphemes but also in word-compounding processes .  And , g iven the forms in 
Written Bunnese, we can in IfOSt cases assume the existence of the corresponding 
forms in the Lolo languages. 

Here , I would l ike to give same examples of the correspondences which can 
be summarized as Wr. B .  1- : Hsihsia 1-, �- , hl- i and Wr . B .  -ei < -iy: Hsihsia 
-i-, -t-. 

( L29 ) 
( L29 ) 
( L32)  
( L69 ) 
( L92 ) 

11:11 
11:fi 
lWiN 
h11: 
Hr-. 

' air 
' verb.particle ' 
' to be heavy' 
' bow' 
' four ' 

Wr .B .  

lei 
lei 
lei2 
lei2 
lei2 

The above examples imply that Written Burmese has merged once distinctive 
forms. 

Loloish Comparisons. Several other correspondences are cited here , along 
with forms from Lolo languages :  

Wr.B.  Nyi Ahi Moso 

' stone ' (L58 ) 
'worm' (L58 ) 

tu 
lu . 

kyJk < kl::lk lu 44 mil 44 
l�k �u 44 

. . .  � � , , The rlme of the HS lhsla word A I ]  to be enough 
assume it was hl\! (L 58� based on the correspondence 
enough ' and Nyi -Lolo lu 22 ' to be enough ' .  
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lu  44 
�u 22 

rv 33 (Li ) 
liu 55 (Wei ) 

is unknown , but we can 
between Wr .B . l=>k ' to be 



Wr.B. Nyi Ahi Moso (Li ) 2 Moso (Wei )  

' nose ' -mfl (R1 2 )  hna na, 44 no 22 ¥ 55 pi 55 mcr2 1 
bi 33 bo 21 mAr 1 1  

' ear ' _hnI-ufl (L3 )  na2 na. 55 no 44 he. 33 he 33 tsl 33 

-nift ( R1 0 )  
po 44 pa 44 

' to listen' na-san: no.. 44 no 44 mi 33 kho 55 mi 55 
ga.. 1 1  

Moso h� 33 ' ear ' is identical phonemically with the head morpheme of he. 33 
-me 33 ' moon ' . Bearing this in mind , we note the following correspondences , 
from which we conclude that proto-forms 1-, n- i hl-, hn- were partial ly merged 
into h- in the Moso language . 

Hsihsia Moso Wr .B.  

'ITOOn'  hli ( ? )  he 3 3  - mt. 33 la3 
' ear ' hnI-ufi (L3 )  h& 33 na2 
' wind' Hli (L29) hct- 41  lei 
' be  red ' neh (L36 ) hy 2 1  ni-

'!he following case is also interesting. 

Hsihsia Wr .B .  Nyi Ahi Moso (Li )  Lolo (Lo) 

' thousand ' tu (L58 ) tac-th:mg thi 1 1  tv 55 to 44 ty 1 1  tv 33 
'wings ' tt1fi (R25)  a-bng ty 33 1e ·22 to 22 ndy 33 d� 1 1  

'!he initials of these two words are thought to have shared at a common stage of 
development the opposition of voiceless : voiced i .e .  t- : d-. Hsihsia is like 
Nyi-Lolo and Ahi-Lolo in that they both went to t- , but Hs ihsia d iffers from 
the Lolo (Nyi-Ah i ) ,  Moso and Burmese languages in terms of vowels. Therefore 
we can assume the development of these words is as follows: 3 

Hsihsia TB BL Wr .B Moso Lolo 

' thousand ' 
' wings ' 

tu <- *stong 
ttili <- ? 

*s-t�ng -) th�ng 
*d:mg -) t:>ng 

ty 1 1  
oov 33 

to 44 high tone 
to 22 low tone 

2 

3 

As a side note, Hsihsia t� 'one thousand' should be considered to relate to 

Moso ( Li )  refers to the reading forms of Lichiang , which are taken from A 
Dictionary of Meso Heiroglyphics compiled by Li Lin-tsan, phoneticized by Ch� 
Kun , according to the pronunciation of Ho Tsai , Memoirs of National Central 
Museum, series .B no. 2 .  1 944 .  

Weihsi or Wei refers to the spoken forms of Weihsi dialect , which are based 
on Fu Mao-chi ( Fu Maoj i ,  1 943) . Luquan (Lu) forms are taken fran Ma Hstleh-liang 
(Ma Xueliang , 1 948 ) .  
Another possible interpretation is this : Hsihsia -6& corresponds to Wr.B .  
-""9, Hsihsia -ll corresponds to both Wr.B.  -.:)119 and -� ( e .g .  'worm' , ' stone ' ,  
' wings ' ,  ' thousand ' i .e . , in Hsihsia some forms which were identical with those 
which correspond to Wr . B .  -�k also correspond in part to Wr.B.  -�ng . In 
Hsihsia we find many forms which correspond more directly to Proto-Lolo
Burmese than to Written Burmese. 

-232-



kbi: ' ten thousand ' .  
Hsihsia Wr. T. Maso 

'one thousand ' tl} (L  58 ) stong tv 1 1  
' ten thousand ' khri: ( R  28 ) khri kUot 1 1  

Here the personal pronouns and the numerals are cited as examples of 
lexical systems. 

Personal Eronouns 

'we '  
' you ' 
'he/she/it ' 

Numerals 

'one ' 
' two'  
' three ' 
' four ' 
' five ' 
' s ix ' 
' seven'  
' e ight '  
' nine ' 
' ten ' 
'hundred ' 

Hsihsia 

��afi (R1 4 )  
(R1 7 )  

thah (R1 7 ) 

law (L43 ) 
niN (L32)  
s� (L70 )  
Hr (L92 ) 
9i'� (L27 ) 
t�hrew (L46)  
1!i� (L64 ) 
?yar (L82)  ,.9WiN (L32)  

� (R56 ) 
?yir (R72 )  

Meso (Li ) 

')/\ 1 1  
nA 1 1  
thlll. 44 

(,'!ILl 33 
'ri 33 
SILl 1 1  
ro 33 
wo... 33 
tehw(l 55 
eftr �3 
ho 55 
ngy 33 
tshE 1 1  
�i 33 

Maso (Wei )  Lolo (Lu) 'IB 

!)Q. 21 9t 55 *nga 
no 2 1  na  1 1  *na 
thl 33 thi 55 *khi 

<;11, 33 tha 1 1  
yi 1 5  ni 55 
so 33 sv. 1 1  
10 33 �i 33 
!}uo.. 33 au 33 
tehue.N 55 tcthu 55 
�a"-33 �i 55 
xo 55 '(heN 55 

rsu 33 kILl 33 
she. 2 1  tshe 33 

�i 33 ?huN 1 1  

Although not rigorously verified, except for 'one ' and ' ten ' , there seems 
to be no problem in assuming the numerals to be cognate . The orig ins of 
Hsihsia 'one ' and ' ten ' are still not very clear. 

An initial ,(h- in Luquan Lolo corresponds to Cr-, r- in Burmese.4 

Luquan Wr.B.  

' rain ' C'huN 33 rwa2- < *Crwa 
'house ' C'h,)"-N 33 im < *Crim 
'horse ' '(huN 1 1  mrang2 
' to stand ' '(hEN 55 rap < *Crap 
'eight ' theN 55 hrac < *Crac 
' hundred ' '(huN 1 1  ra < *Crya 

other. In addition to these we find same examples in which sbr- and zh- in 
Written Tibetan correspond to this C'h-of Luquan Lolo. 

4 In  the Lolo languages there is a general tendency to nasalize f inal vowels 
after an init ial h- . Th is tendency seems to be especially strong in the 
reading of texts ofLuquan Lolo in Yunnan and Dading Lolo in Guizhou. 
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Luquan wr .T. 

?huN 1 1  zhwa < *zhu-ba ' cap ' 
' fly ' ?h.,N 1 1  mv 33 sbrang-ma, Wr .B. yang < *Crang . 

There is one special case: 
Luquan Wr .B.  

. ' bat ( the animal ) '  (haN 33 n:> 33 

'!be Four Seasons. The following examples deal with the four seasons . 

' spring ' ' sl1!TlTler' ' autumn ' 'winter ' 

wl0 (Lu) nJ 33 � 33 t§hu 22 tshv 33 
Meso (Li ) IF 1 1  zo 1 1  t§hy 55 tshUA. 44 
Hsihsia nWi: (R28 ) nt�hieN ( ? )  tSht;t (L68 ) tsur (L75 ) 

With regard to these, we notice that the four forms as a whole in each of 
these three languages show very close relationships to each other, whereas a 
correspondence between Burmese and Hs ihs ia is found only in the words for 
' spring ' and ' autumn' (Nishida 1 973 : 268 ) . 

'Fire ' and ' Blow' . In  the Lolo-Burmese languages ' f ire ' and ' blow ' 
generally resemble each other. 

' fire ' ' blow' 
Wr.B mi2 hmut 
Meso (Wei)  mi 44 mu 21 
Nasu mu 33 tu 44 m� 32 
Nyi m 1 1  tv 55 m 44 
Ahi  m 44  ti 55 m 44 
Hsihsia ffitiN (L3 1 ) ffitiN ( L3 1 ) 

' Fire ' and ' blow' have the same phonemic form in Hs ihs ia and Nyi and Ah i 
wlo. 

However,  the vowels -1 1n ' fire ' and -u in ' blow' reflected in both wr .B .  
and Meso (Weihsi ) , are considered to be the original wlo-Burmese vowels . Cf . 
wr .T. me ' fire ' , � ' blow' . 

'fire' 
'to blow' . 

LB 
,,< m i  
"tCmut 

Luquan Lolo m:> 
to wr.B . chi 'oil ' .  

Wr.B Moso Hsihsia 
m i 2 m i  m�N 
hmut mu m�N 

33 corresponds to wr .B.  mi2 

Nyi ,Ahi 
'!I-
T 

cf. O.Jap. 
� 1' 
�uk-�u 

, f ire ' and tsh::> 21 corresponds 

' Fat ' , ' ride ' , etc. Observe other forms whose vowel -;:> corresponds to 
Wr .B .  -i. 

' place' 
' to ride on '  
' to rise ' 
' to be big ' 

wr .B.  
chi 
ci2-san 
khyi2-san 
kri2-san' 

wlo' (Lu) 
dp 1 1  
dz;) 1 1  
teh' 55 yW:J 335 

5 Hsihsia and the wlo-Burmese languages show the following correspondences for 
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' wcman '  
' cloud' 
' tail ' 

?a 1 1  mo 33 
t::> 33 
m:> 33 

Although it could be argued that Nyi IDlo � 33 ' to be fat ; coarse animal 
oil ' corresponds to Wr.B.  chi 'oils and fats ' ,  Ahi IDlo tsho 44 ' to be fat ' to 
Wr . B . chu ' to be fat ' .  I suggest considering that, except for the cases where 
-� corresponds to Burmese -i  as in  Luquan Lolo, there were two stem forms : 
one with the vowel -i and the other with -u, which contributed to the semantic 
distinction between *chi ' lump of oil '  and *chu ' to be fat ' at the IDlo-Burmese 
stage . 

Wr .B .  
'oil ' chi 
' lean ' 
' fat , not melted ' 
' fat , greasy' 
' fat ' 
' fat-flesh ' 

Wr.T. 
tshil 
tshil-med 
tshil 
tsho-ba 
tshil-can 

Hsihsia 

tshu (L 1 )  

r-bso (Li )  

tehAr 1 1  

As ind icated earlier , Luquan dz.) 1 1  corresponds to Wr.B. ci2- ' to ride (on 
a horse ) ' .  Other related morphemes exist. 

Wr . T. hchib-pa ,-v hchibs-pa ( resp. ) ' to mount ' corresponds to Wr .B. ci 2-. 
In Tibetan there is another a:moon form zhcn-pa ' to ride ' ; rta-la zhcn-pa ' to 
r ide on a horse ' .  Moso ( L i ) n�&. 44 ' to ride (on a horse ) '  zva.. 44 nd�� 44 
' to ride on a horse ' is thought to correspond to the latter forms . 

Hs ihs ia has the following three forms , the last two distinguished by tone . 
The noun is indicated by a level tone (L )  and the verb by a rising one (R) . 

t�h1:fi ( L29 ) 
ndze (R34 ) 
rldze (L37) 

' to ride ' (on a horse ) 
' to ride ' (on a horse) 
' riding '  

The above form tAhifi i s  cognate with Wr .B . ci2- and Wr.T. hchi.b-pa. rldze, 
which is cognate with Moso �2. 44 , corresponds to Wr.T. zhon--iia. 

TOnal Differentiation. In Hsihsia we find a few other cases where the tone 
distinguishes between a noun and a verb. 

' shoulder ' (N) 
' to carry on' (V) 
'equality '  (N) 
' to equate ' (V) 

Hsihsia 
wa.. (L63 ) -==w� (R56 ) 
kitfi (L  1 7 )  

-=k� (R56 ) 

Moso (Wei )  
khui 33  phi 2 1  
mpo 1 5  

Moso (Li )  

mho 1 1  

' Sun' and ' Day ' . In  Wr itten Tibetan nyi-ma ' sun ' and nyin-DD 'day '  are 
distinct , but Burmese and l>bso have the following forms: 

' to be big ' and 

' to be big ' 
' to know' 

' to know' . 
Hsihsia 
l �  (R54 ) 
Sf. (R54 ) 

Wr.B.  Nyi Ahi  Nasu Luquan Wr.T. 
kri2- jz. 1 1  'fa 2 1  u.:> 33 Yw.'> 33 che-ba 
si  3_ sa 55 sa 55 sa" 55 str- 55 shes-pa 
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' sun ' 
'day ' 
' today ' 

Wr .B . 
nei 
nei3 
i-nei3 

Meso (Wei )  
jl i  33 mt. 33 
pi 33 guQ.. 21  
tsl"tl 33 pi 33 

Moso (Li )  
floi 3 3  mE 33 
q.i 33 
t.ehllJ. 33 rfi 33 

Another form bi 33 ' sun ' , known to be an older form, is used in Moso when 
chanting a sutra. 

' Sun ' and 'day ' are generally distinguished in the Lolo languages. 

' day '  
' sun ' 

Ahi 
ni 44 , ni 44 � 1 1  

Ii  55 t�i 22, t�i 22 1zo 21 ) 

Nyi 
l) 33 
10 1 1  tsz 33 rna.. 33 

In Luquan Lolo a d istinction is made between tha 11 ni 1 1  ' today ' and d¢ 
1 1  ' day ' . The latter form d�i corresponds to Ahi t«i 22 and Nyi ts! 33 , white 
ni 1 1  in the former is clearly cognate to Ahi ni 44 , Nyi � 33 . 

On the other hand ' sun ' is Im.l 33 tshu 44 in Nasu and ;) 33 tsh:> 55 in Hani . 
These forms correspond to Luquan tshu 55 ' sunlight ' and are thought originally 
to have had the meaning ' the sun ' s  heat ' . 

In  Hs ihs ia  we find ml ,..., rnbl ( R7 )  ' sun ' , niN ( L32) . 'daytime ' ,  neS (L36 ) 
' day ' , s:Jfi ( R4 2 )  ' sun ' . Ml "-J rrOl corresponds to Moso bi , M:N to Wr.T. nyin, 
neft to Wr .T .  nyi- and Wr . B .  nei and s:lfi to Lolo *tsh:> and Meso so 1 1  ' early 
morning' • 

'Tree ' , 'Wood '  , and 'Liver' • 'Tree ' , 'wood ' ,  and ' liver ' present clearly 
parallel correspondences. 

Meso Meso 
Hsihsia Wr.T. Wr.B .  Nyi Ahi (wei) (Li )  

' tree,  wood ' sif1 (L 1 1 )  shing sac sz 44 si 44 Sl\ 33 SA 33* 
=sil1 ( R1 0 )  mchin-pa a-san 

'" 
' liver ' sz 1 1  kE 22 Sl\ 55 sl\ 55 '" * ' brush ' 

By comparing another example with ' tree ' : 

' tree ' -phu ( R1 ) sdong-po sac-pang s� 44 tse, 22 ntSI\ 2 1 "dz A 1 1  

we see that ' tree ' in Hsihsia is cognate with Chiang phu (which is related to 
Wr • B .  pang ) and in Meso (Li)  the orig inal meaning of ' tree ' changed to ' brush ' 
and the old voiced form was preserved for ' tree, wood' .  The Weihsi d ialect of 
spoken Moso is  characterized by the change of th is voiced init ial into a 
voiceless one with prenasalization.6 

voiced and Voiceless Prenasalized initials . Another morpheme shows an 
important correspondence between the voiceless prenasalized nts- of Spoken Meso 
and the voiced prenasalized ndz- of Written Meso: Meso (Weihsi )  ntso 2 1 : Meso 
( L i )  ndzo 1 1  ' br idge ' .  The correspondence in tone is also considered to be 
regular : Meso (Weihsi )  2 1 : Meso (Li )  1 1  --) Low. Hsihsia son (L50 ) and Wr .T. 
zam-pa. These forms also correspond to Luquan ntse 1 1 ,  a form in q:position to 
ntshe 1 1  ' br idge ' and to ntshe 33 ' to cross ( a  river) ' .  It could be assumed 
that ntsh- in both of these forms were orig inally voiced and underwent a 

6 Cf . o. Jap. ki' ' tree ' : ki-BD ' liver ' . 
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,--------------------------------------------

process to make it  voiceless Le. *ndz- > ntsh-, or vice-versa. To ntshe 33 
' to cross ( a  river ) '  corresponds to Hsihsia na!lah (L21 ) ' to cross ( a  river ) ' .  
In Lolo there exists 9� 55 ' to cross ' ,  which is cognate with Hsihsia 99lufi (LJ) 
' to cross' . 

Another morpheme which is voiced in Written Moso , Written Tibetan, and 
Hsihsia (on the one hand) ,  and ( on the other hand ) ,  voiceless in Spoken Moso 
and Lolo is :  Meso (Li )  �ur 44 : Meso (Wei ) '\.�::> 41 Hsihsia-b'mr (R76) .  (The 
correspondence in tone is  Moso ( Li )  44 : Moso (We ihsi )  4 1  ---) H igh . The 
rising tone in Hsihsia might also be a regular correspondence. )  

These forms are cognate with Wr .T .  zil-pa ' dew, dew-drop ' ,  ( zil-dkar 
hoar-frost ) .  On the other hand , in the Lolo langauges we f ind Nyi ts! 55 
' dew ' , ts£ 55 £ 33 ' dew-drop ' , Ahi t�i 55 zo 21  ' dew-drop ' ,  t9i 55 tho 22 
' hoar-frost' , Luquan q;� 55 ' dew' , q;� 55 thy 33 ' hoar-frost ' ,  all cognate with 
Wr.B .  chi2 ' frost ' ( chi� ' dew' ) .  These forms contrast as follows: 

Meso (Li )  nd:i\.ur 44 : Hsihsia -t(zttr ; Wr .T. zil-W TB *dzil - *dzur 
Ahi t�i 55 : Nyi ts� 55 ; Luquan t.e� 55 Wr.B.  chi2 LB *chi2 

Written Moso and the Weihs i dialect display the same kind of pattern for 
' snow' : 

Moso (We i )  mPE. 33 , Meso (Li )  robe 44 , Hsihsia 
Luquan vu 33 ,  Ahi WJ 21 , Nasu v¥ 2 1 , Wr .B .  mo2pwang3 . 

w� (L67 ) , Lolo 

Compound-formation. It is important in the comparative study of languages 
to find correspondence between languages not only in terms of morphemes but 
also in the format ion of compounds .  For example, in comparing Wr.B.  na phu2 
' forehead ' and Nyi t£1 44 phy 22 ' forehead ' ,  what corresponds is the second 
morpheme; the first morphemes are different fran each other. In contrast ,  the 
following example displays a clear correspondence in word-formation as well .  
Wr .B .  na phu2 ' the forehead ' : Luquan na 2 bv 1 1  (written language for sutras ) • . 

The f irst two morphemes in Hani n> 55 xu 33 lu 55 ' forehead ' are thought 
to be cognate with the above norphemes, but there is an additional norpheme lu 
55 in Han i .  This lu 55 is cognate with the first norpheme in Meso (Weihsi )  lu 
55 pu 21  ' forehead ' and is supposed to be related to the second norpheme in 
Hsihsia nle (R68) l� (L64 )  ' forehead' .  Hsihsia nr� means ' face ' and Wr.B.  na- ,  
Luguan naZ- and Hani n,... 55 might also have meant ' face ' . (Cf .  Nyi-Lolo io 1 1  
ne 44 ' eyelid ' ) .  

Thus compound-formation in each of these languages can be summarized as 
follows: 

' forehead ' Wr .B . 
Luguan 
Nyi -Lolo t«i 44 
Hani 
Meso (Wei )  
Hsihsia 

na 
na 2 

n:> 55 
., -nl� 

phu2 
bv 1 1  
phy 22 
xu 33..)u 55 
lu 55'):>u 2 1  
la 

I Die I and Ikill i . In many of the Tibeto-Burman languages ' to die' and ' to 
kill ' are related to each other. 
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Moso Moso 
wr.T. (Li )  (Wei)  Hsihsia wr .B.  Nasu Nyi 

sei-san �i 44 sz 33 
sat-s� si  55 xa 1 1  

' to die '  
' to kill ' 

shi-ba < hchi-ba iiW. 44 el 33 S1: (L30 ) 
gsod-pa �gsad-pa sy 55 sy 55 san (L20 ) 

As is reflected in the Wr . T .  forms , both the oppos it ion of init ial 
consonants (sb- : s-) and that of vowels ( -i : -ad) were originally utilized to 
indicate the semantic difference, but in many Lolo languages only the vowel 
opposition remains . 

'Medicine ' ,  ' color ' , and ' to dye ' . Wr • B . chi 2 ' medicine ' has cngnates 
throughout Lolo, including in fot:>so and Hsihsia. 

Nyi 
Ahi 
Luquan 
Moso (Li )  
Meso (Wei )  
wr.B  
Hsihsia 

'medicine ' 
nCL 33 tshz 1 1  
nou3_ts 'e� 
tshi 33 
tehl\r 44 
t�ha'- 55 tw. 55 
chi2 
ts� ( L68 ) 

' to take medicine ' 

teha' 55 ¥1I.l 55 tht 21  
chi2 ca2-san ( l it .  to eat medicine ) 

Apart from th is  group of forms , Luquan Lolo has another form me 22 , 
corresponding to wr.T. soan. '!he noun and the verb forms are distinguished by 
tone in Luquan Lolo . me 22 seems to be a remnant of the old form which had 
been preserved in the chanting of sutras . 

'medicine ' 
' to take medicine ' 
' to eat medicine ' 
' to drink medicine' 

Luquan 
me 22 
me 1 1  

Wr .T. 
sman 

sman za-ba 
sman .!!thung-ba 

For comparison with the Hsihs ia form meaning 'medicine ' , we might note a 
phonemical ly-identical form mean ing ' color ' • We also see a clear 
correspondence between Hs ihs ia , Written Burmese and Moso with regard to a 
related form meaning ' to dye ' . 

' color ' 
' medicine '  
' to dye , 7 

Hsihsia 
tStt (L68 ) 
ts� (L68 ) 
tshrufi (L3 )  

wr.B.  
chei2 
chei2 
chei2cho2-san 

Moso (Wei )  
teh�55 Y�55 
( z� 55) tehar 21 

Hsihsia has another word law (1.22) ' to dye ' . '!his leads us to think of the 
existence of a LB verb *r�ng-san ' to dye ' , which is associated with wr.B .  
a-r.:mg ' color ' , which would probably be the origin. 

' To  wash ' ,  , s ix ' , ' year ' , and 'waist' .  '!he well-attested correspondence 
between wr.B. , Moso and Hsihsia exemplified by ' med icine ' and ' color ' is not 
paralleled by ' to wash ' :  

Hsihsia _srew ( L46 ) : wr.B.  chei2-saf( : Moso (Li )  teMr 33 

7 The wr.B .  means ' to dye a color ' . Note also that the Hsihsia characters ' color ' 
and ' to dye ' share a semantic component. 
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On the other hand, the Hsihs ia numeral ' s ix ' with a level tone 4 6  r ime 
shows a different pattern: 

Hsihsia _t�hrew (L46 ) : Wr.B.  khr.Jk /t�hau?/ : Maso (Li )  tehwa.. 55 : 
Meso (wei ) t�hutN 55 : Wr.T. drug /�uk/ : Nyi khu 12 : Ahi tehu a4 
Nasu t�u 44 ( t�hu 447) 

The same can be said of the forms meaning 'year ' and 'waist ' ,  both of which 
have a level tone 45 rime in Hsihsia. 

Hsihsia Wr .B .  Meso (wei ) Moso (Li )  Nasu Luquan 
krew ( L45 ) khu3-hnac khu 55 khv 55 khu 44 khu 55 ' year ' 

'waist' "dlE iaw (L45 ) kha2 th 1 55 1=h.u 55 d�u 55 

, Foot ' and 'dog ' : 'open-JIK)uthed ' and ' closed-JIK)uth ' r Uaes. The forms 
meaning ' foot ' and ' dog '  show the distinction between kai ktnI 'open-mouthed ' 
rimes and he ktnI ' closed-mouthed' rimes. 

' foot' ' dog '  
Hsihsia kh4: (L30 ) khw;i, �L30 ) 
Wr .B .  khrei < khriy khwe i < khuy2 
Nyi tshz 1 1  be 44 tsh� 1 1  
Ahi tyhi 22 bie 22 tyhi 21 
Nasu t�hi 44 pha 21 t�hi 33 
Meso (wei ) khlU 33 khlll 4 1  
Moso (Li )  khut 44 khlU. 44 

These indicate that many of the Lola languages have lost the distinct ion 
between kai kou rimes and he kou rimes . 

8sihsia' s  complicated rime system. It is not entirely clear why Hsihsia 
has a complicated rime system, but the major reason may lie in the 1055 of the 
f inal consonants fran former -VC forms and the creation of new -W forms. Let 
us compare some Written Tibetan forms with Hsihsia forms : 

Hsihsia Wr.T. 
' figure ' -su (R1 ) gzugs -ugs -u 
' form, character ' -tu (R1 ) tshul -ul -u 
' to rub '  l!iu (L2 )  shud-pa -ud -u8 
' to be able ' =nifi (R1 0 )  nus-pa -us -ih 
' to sink ' ni  (L67 ) nub-pa -ub -i 
'pig ' -vim (L1 7 )  phag -ag -afi 
' needle ' -,(on ( L1 7 )  khab -ab -as 
' to take ' -hliwifi (L 1 1  ) len-pa -en -ifi 
' endless ' -sifi (L1 1 ) 9 zin-med -in -ih 

- _mefi (L36 ) -ed --eft etc. 
8 cf . Wr.B.  sut-san ' to wipe ' . 
9 The following correspondence is observed in expressions accompanied with forms 

of negation. 

' nunber' 
, innumerable ' 
' continually' 

Hsihsia 
-!)z!ar ( R78 ) 
-lJzlar _meS 
_mifi (L1 1 )  -pafi (R1 7 ) 
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With the examples above, the loss of the final consonants -d, -gs , -1 , -b , 
-n etc. can be dealt with in a s imple way . However ,  examining the 
correspondences in a wider context, we discover that the change fran -VC to -W 
in  Hs ihs ia was not a mere series of s imple changes ;  rather , the language 
underwent a compl icated process1 0  in which mergers and spl its were repeated to 
form the compl icated r ime system of the 1 1 th century . This is clearly 
reflected in the fact that several Hsihsia morphemes which might be expected to 
have forms identical with those in closely-related languages actually have 
quite distinct forms. 

In  contrast to Hs ihs ia, the Lolo languages lost the final consonants much 
later and in a rather regular way . Th is is thought to be the reason why 
complicated rime systems such as in Hsihsia were not created. 

In general terms, the eve forms in common LB developed into Hsihs ia forms 
in one direct ion , into Moso forms in another direction and into the forms in 
other Lolo-Burmese languages in the other direct ions , according to the 
pecul iarit ies of the various languages . After several stages of development , 
Hsihsia had reached the IroSt complicated CVV forms by the 1 1  th century . Thus 
the problem i s  to what degree can we establ ish , through comparing the 
developmental courses of later stages, the common -VC forms which convincingly 
explain the realization of the various forms. 

In short, to a surprising extent the history of the Lolo languages has been 
a process of reducing and simplifying phonemic shapes (Nishida 1 980 ) . 

Moso and Spoken Weihsi oorrespondences . The reading forms based on the 
Lichiang dialect of Moso and Spoken Weihs i forms show fairly regular 
correspondence. The basic pattern of tonal correspondences is as follows: 

Lichiang 55 

weihsi 55 

high 

33 
/ ,  

33 4 1  

mid 

1 1  
/ "'-21 1 5  

low 

The voiced consonants with prenasalized initials in Lichiang correspond to 
voiceless consonants with prenasalized initials in weihsi .  

( 1 )  ( 2 )  ( 3  ) ( 4 )  ( 5 )  ( 6 )  
Lichiang rob- nd- I)g- ndz- nd�- nd2jr 
Weihsi np- nt- �- nts- Ilte- J1cet:-

Lichiang weihsi 
( 1 ) ' ur ine ' mbi 33 mpi 33 

'kidney ' mbv 33 lv 33 IlP.{ 33 ly 33 
' snow' mbe. 33 mpe. 33 
'bee '  rrb� 33 mp£.N 4 1  
' mosquito' mbur 33 tSJ\ 1 1  mpe-N 33 ts1 33 
' light '  mho 33 mpo 4 1  

1 0  Such processes are also assumed to have included the combination of a stem and 
a suffix .  ' ear ' , mentioned above, and a verb form -bh serve as examples . For 
a discussion of the B type verb form -l�h, see (Nishida 1 976b, 1 977 ) .  
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( 2 )  

( 3 )  

( 4 )  

( 5 ) 

( 6 )  

' fly ' 
' to carry on ' 
' to fall down' 
' foolish '  
'drum' 
' nine ' 
' sinews ' 
' thunder' 
' sick ' 
' to eat ' 
' to sit ' 
' to sing ' 
'mud ' 
' to brew' 
' to fall ' 
' leopard ' 
' dew' 
' to roast '  
' to walk ' 
' vegetables ' 

mbur 33 rAr 55 
mbo 1 1  
ndo 55 
ndo 1 1  
ndo.. 33 khl\ 1 1  
99v 33 
1J9v 33 
mlA.l 33 f)9v 33 
990 1 1  
ndz� 33 
ndztLl 1 1  
ndzA 33 
ndz..jJt 1 1  
nd�Ar 33 
nd� 1 1  
nd�� 33 
nd�ur 33 
nd�i 55 
nd!fi 33 
nd� 33 

mp:> 2 1  1" 55 
mpo 2 1  
nto 55 
nto 2 1  
nta.. 3 3  ku 2 1  
!Jku 33 
9ku 4 1  
mu 4 1  rytu 2 1  
1)ko 2 1  
ntsl 33  
ntsl 2 1  
ntSl\ 55  
llt€ e.N 1 5  
l'\.t�.,... 4 1  
I'\.t� 2 1  
l'\.te4Y 33 
I'\.�:> 41 
pc�i 55 
Jlc�i 4 1  
Jlc�io 33  

In the following example it is  not clear whether this is an exception to 
the correspondence pattern or an erroneous description of the sounds. 

' to sweep' 
' to weave ' 

b£ 33 
do.. 1 1  

mptN 21 
nta.. 1 5  

I n  fact , there are a fairly large number of cases where we question the 
descr iption of sounds . For example , i f  the correspondence of Lichiang -or 
and -0 to weihsi -� and -0, respectively,  is regular, represented by 

' to write ' 
' to have ' 
'pig '  
' to see' 
'knife ' 

pur 55 
po 55 
bo 1 1  
do 1 1  
?c!:lr 33 

p-' 55 
PJ 55 
bo 1 5  
do 2 1  
�:> 4 1  

then we are tempted to suspect that the Weihsi dialect forms which appear in  ' a  
caro '  Lichiang kv 33 pur 55, weihsi po 55 and ' fine-toothed caro '  Lichiang pur 
55 tSA 33 , weihsi po 55 ts1 21 might have had p:> 55 with the more open vowel 
in their actual form. However, there is no way at present to verify this.  
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